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Hymns for the Glorious Feast of the Nativity Liturgy

=
N =

"For there is born to you this day in the city of David a Savior, who is Christ the Lord.(Luke 2: 1 1)

Melody for the Feast of the Nativity

Chanted During the Matins Raising of Incense Following the Doxologies of Nativity

The great living God By His Goodness wished to grant us life

To raise up our dire manner And elevate us to the Kingdom

He sent his shining angel Carrying the message of Love

To Mary, he uttered saying, “Rejoice O highly favored one”

You have found grace And were exalted above the righteous

The God of Abraham has chosen you Overshadowing you with power and grace

To incarnate of you mysteriously The Almighty Son will be born

To grant his servants all grace And shine upon them with His light

When you received the message And submitted to the great mystery

The Word came according to the plan And took flesh from you, O Mary
(Refrain)

Glory to You, O Lord of Hosts Who abides in the great light

Who came to us in humanity And was born of Virgin Mary

The great King of glory The eternal Word of the Father

Came and was incarnate with love Of a pure, chaste Virgin

As the sayings of the Evangelist Who chanted the Gospel of eternal life

The eternal only-begotten Son Who is in His Father’s bosom

By His own will, He came to the world And we beheld His glory

As the glory of an only-begotten True Son of the merciful God

He granted us forgiveness and grace And a shining bright life

He renewed us with His honorable Birth  And called us His children through faith

O how great are these glories Poured out on Adam’s race
Uncomprehended with human minds How could the minds understand?!
———————. (Refrain) . _ . i
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All those of human tongues
They sing with joyful voices

All the high ranks

Crying with spiritual melodies

The Almighty Son was born today
He was wholly manifested

The King of might and glory
His manifestation of ancient times

Blessed are you O City of David

Your Shepherd came out

Response to the Gospel In Matins

Xe miaTcapz ayg6Icapz:
0%02 MIA0T0C ag3eal:
MIATAPXH AYEPLHTC:
TMIATCHOW LCIOION | 33
0% PONOC.

DAAHAOvIA (). lHcowe
Ilixpictoc  TrwHpt  wbnowt:
dHeTavuvacy 3eN BueAcen

During the hymn of the intercession

Today rejoice with the Newborn
Chanting merrily with David

Worship His greatness

Will shine in Bethlehem

of You Hail to you O Bethlehem!

(Refrain)

For the Unincarnate became Incarnate: and the
Logos became flesh: The Unoriginate began: and

the Timeless became under the count of time

Alleluia (4). Jesus Christ the Son of God, who

was born in Bethlehem.

of the saints, the following is added:

Sanctifying the Lord with reverence
From the Virgin, the offspring of saints
As reveled in the Scriptures

Eternal hidden from the eyes

Wherein goodness has appeared

21Ten NIEYSCH NTE
NIHEAD O ;réua\pwovT rwend
T, & ILWJE NELL eneeoval
calwur:  m6orc Ap:éuOT hEN

vmixw €BoA nTe nennofi.

hi-ten ni-ev-she en-te ni-khel-loi
et-esmar-0-oot yu-sif pi-ham-she nem
the-ethowab salomi epshoic ari-ehmot
nan empiko evol ente nen-novi

Through the prayers of the blessed
elders, Joseph the carpenter and St.
Salome, 0 Lord grant us the
forgiveness of our sins.

e ool il ol gy S, Leodl el Sl

After the reading of the Catholic Epistle and before the reading from the Acts of the Apostles (epraxis), the following hymn

is chanted:
KEPE BHeeNees: Trnonic nnt | shere veth-le-em et-polic en-ni ep- Hail to Bethlehem, the city of the
}Cpoq)n-mc: OHET AYILEC TR‘)_(:C_ rofee-tis the-etav- mes bi-ekhristos en- | prophets, in which was born Christ, the

NHHTC: TILA&P CHAY NaAA&LL

khit-si pi-mah esnav en adam.

second Adam.

ol ol Bll oo (o s Gl g S o e Sl a4l S sl S o] edy Sl il A B g A

After the reading from the Acts of the Apostles, the following special Greek hymn is chanted:

Hn‘xpeenoc CHALEPON TOoN
‘\YTCEPO‘Y‘CION TIKT! KE H YH TO
CTTHAEON TW ATPOCITW
TpoCAT! AYTEN! BETA !
penwn  AozoAovovcr seavi A€
BETA  ACTEPOC 6A:nop0*v01 At
HILAC  Yap EVENNHOH  TEAION

NEON OTOEW NWN ©BEOC.

Eeparthenos seemeron ton
eeperosion tikti ke ee gee to
espeeleon to aprosito eprosajee angeli
meta pe menon doxologoci magi de
meta asteros odiporoci di eemas gar
egenithee pedion neon oeproyo non
theos.

Today the Virgin has born the
Supreme Essence. The earth offers a
manger_ to the One who cannot be
approached. The angels together with
the shepherds glorify Him. The wise
men guided by the star journeyed to
Him, for God, who exists before all
ages, became a child for our sake.
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Followed By:

Ilixirassce hnApeemKon pi-jen-misi em-par-the-nikon ow-oh The virginal birth, and the spiritual
002 NINAKD! wrnevywaTikon | Ni-nak-hi em-epnev-ma-tikon oo-esh- | contractions, a marvelous wonder
ovgq)np: i:napazogon kaTa | Vil em-para-dthok-son kata nies-mee | according to the sayings of the

NICLH M%EPO(I)H‘TIKON

em-ep-ro-fee-tee-kon

prophets.
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Followed By:

Anendorc Inc e
pueTacuacy nxe trnapeenoc
»en Rueeerr nTe trovAea
KATA& NICAH i_v.fcpocl)n'nkon.

NiscepovRise mesr micepacprae:
NIAYYENOC NEM NIAPYHAYYENOC
NICITPATIA NEM NIEZOYCIA
NISPONOC NIMETEOIC MIXOL

Evow eBoA evxw waoc
xe ovwoy udt gen nueT6oc
NELL OYQIPDHNH 2IXEN TIKAR!
nes ovtuat oen mpwar

a-pen-chois ee-sos pi-ekhris-tos vi-
etas-masf enje tipar-thenos khen veth-
le-em ente ti-yo-dthe-a kata ni-esme
em-ep-ro-fee-tee-kon.

ni-she-ro-bim nem ni-serafim ni-
angelos nem ni-archi-angelos ni-sit-ra-
ti-a nem ni-exo-sia ni-ethro-nos ni-met-
chois ni-gom.

ev-osh evol evgo emmos je 00-0-
oo emef-noti khen nie-tet-chosi nem
0o-hi-ri-ni hijen pi-kahi nem oo-tee-ma-
tee khen ni-ro-mi.

Our Lord Jesus Christ Who was bom
of the Virgin in Bethlehem of Judea
according to the sayings of the
prophets.

The Cherubim and the Seraphim, the

Angels and the Archangels, the
Principalities, the Authorities, the
Thrones, the Lordships and the
Powers. Proclaiming and saying:

"Glory to God in the highest, peace on
earth good will toward men." (Luke
2:14)

Oyl ol o3l (G LI T (g5 el ml ad cud s Gestdil (sl le el (B gt Bl o el s
S et S (P ey Bl (S LSt (G Wl 5l Sl (S opw praddasl (O edl) a8 ) 40 S
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After the Prayer for the Gospel, the Psalm is chanted in a special joyful tune:

IToc

TE
1pooy:
N&K

AN
NeOK

an
xE
arxdok

nrat

AAAHAOVIA
AQx%0C
TAUWHPL
;xp:é'rm
ﬁganeenoc ETEKIE‘Z\HPONO.UJ&:
0Y0Q nem‘xuax wa
itftKAg:. AANHAOYIA

NH!
ANOK
NTOT

AYPHXY

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
epchoice avgos nee je enthok pe
pasheeri anok ai-egfok emfoo ari-eten
entot entati nak enhan-ethnoc e-tek-
eklironomia owoh pek-amahi sha
avrigf e-mepkahi. Allelluia.

Alleluia.  Alleluia.  Alleluia. "The
LORD has said to Me, 'You are My
Son, Today | have begotten You. Ask
of Me, and | will give You The nations
for Your inheritance, And the ends of
the earth for Your possession.' "
(Psalm 2:7-8)

In the presence of the Pope or a Bishop the following is added:

Uapovys acy &HEN  TEKKAHCIA

NTE TEYAAOC...

ma-ro-itchasf khen et-e-iklisia ente
pef-laos ...

"Let them exalt Him also in the

congregation of the people...

Followed by the response to the Psalm:

AnAnDOYIA  aN:  Inc  myc Alleluia. Alleluia. eesos pi- Alleluia. Alleluia. Jesus Christ, the
%“AJ“P' wpt ACLLACY NKE ekhris_tos epsheeri . emefnotee asmasf | Son of God, was born of the Virgin in
Frapecnoc sen Anenees yTe | €nie t_|-parthenos khen vethle-em ente Bethlehem of Judea according to the
FrovAex AT NiSan t|-yod|_a kata ni-esmee  emep- sayings of the prophets. Alleluia.
N . | rofeetikon. Alleluia.

LTPOPHTIKON: ADDHDOVIA | Alleluia. Alleluia,
ADDHDOYIA
58
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Response to the reading of the Gospel

Ovciov aquar &HeN  Manyar:
ANLU.ATOC oW NCWY:  Wa
NTEQENOY € ﬁne?\eeu
AVOVYWWT .unovpo NNIEWN

oo-sio afshai khen nee-manshai
animagos moshi ensof sha entef-e-no
e vethle-em avoo-osht emeporo en-
nieon.

A star appeared in the east and
the wise men followed it until it guided
them to Bethlehem and they
worshipped the King of Ages.

%?\‘Z\H‘Z\O‘WA A'Z\ oD
Incoxc Tcxc ngnp: u.c[)*f‘

PpueTavvacy oHeEN Reoees.

Alleluia (4).
eesos pi-ekhristos epsheeri
emefnotee vee-etavmasf khen vethle-
em.

Alleluia (4).
Jesus Christ, the Son of God, was
born in Bethlehem.

dat épe TIWOY ep%cpem
NAQ NEM TEQqIT NATAOOC
NEM TUTNA €60¥AR rcxEN
Trov new wa enea

XE QCMAPU)O‘Y‘T NxE <[>wu'r
NELL m‘gnp: NEML TUTNA EOY:
*f"'rpuxc eTxHKk €ROA
TENOYWWT wuoc Tentwoy

Nac.

vai ere pi-0-00 ereprepi naf nem
pefiot enagathos nem pi-epnevma
ethoub eesjen tee-no nem sha eneh.

je efismaro-oot enje efiot nem
epshiri nem pi-epnevma ethouab tee-
etrias etjeek evol tenoo-osht emmos
tentee-0-00 nas.

This is He to Whom the glory is
due, with His Good Father and the
Holy Spirit, now and forever.

Blessed be the Father and the Son
and the Holy Spirit. The perfect
Trinity, we worship and glorify Him.

& ol ol el cshsl Bl wl ad Eod al 54l il L Gaw o) (cBse estle Jgls Gle & e sl Sl g
o ad ed s Gale Bl 8 il ol s petal Geostest o Gegenl LsLUl LsLUN Ll Ll oyl 4l

Lokl skl Ll ULl . sadl el Igamus o) oy pglo] i c 0505 wgzmall  §,Laall 8 5 bl o

o2 o 3 g s Al ol el

After the Prayer of Reconciliation, the following Aspasmos Adam is chanted:

s, el Lyl Ly Wy L g sl
bl ol ad¥la Sie e
Lol §,gtiall &L

<9

inahoo wolida lena waladon wa
ayteena ibnan alathee ri-asato-hoo
Yala min-kabay al ilah ol Qawi al
motasalit wa malekoo al mashoorat |l
Yauz-maa

Lkay nu-sabihaka ...

“For unto us a Child is born, unto us a
Son is given; and the government will
be upon His shoulder.” (Isaiah 9:6) He
is the Mighty God of authority and the
messenger of the great counsel. That
together with the Cherubim ...

Before "Holy, Holy, Hon" a Aspasmos Vatos is chanted:

A nNaq No ANAWPON

ovnovyR  nerr  ovy2ArRanoc  ness
OYWADN  EYEPYYUNOC
EYOYWWT i.t,u.oq.
AANHAOYIA
IHCOYC ch>_§c_
ACMLACY NXE Trapeenoc:
Pxne‘Z\eeu +troAea
NICAAH unpodm*rmon
Avioc
caBawe:

NEX TTCETU

a:
et
HEN
K&ATA

a2
TUHp!
NTE

ATIOC ATIOC K¥ploc
TE'Z\HPHC (] ovpanoc
KE H THC AYIAC coY

AozHc

YH

avini naf enhan-dthoron o0o0-nob

nem oo-livanos nem oo-shal ever-
hym-nos nem epsepi ev-00-osht
emmof.

Alleluia (3)

eesos pi-ekhristos epsheeri emefnofi
asmasf enje ti-parthenos khen veth-le-
em ente tee-yodia kata ni-esmee
emep-rofeetikon.

agios agios agios kirios sava-oth
eplirees o ooranos ke ee gee tees
agias soo dtho-xees.

"They presented gifts to Him: gold,
frankincense, and myrrh." (Matthew
2:11) Praising Him with others and
worshipping Him.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Jesus
Christ, the Son of God, was born of

the Virgin in Bethlehem of Judea
according to the sayings of the
prophets.

Holy, Holy, Holy is the Lord of
Hosts. Heaven and earth are full of
Your Holy glory.

Syesl cygl Al (o ol o el &l JL 5l o egilad

sl o o8 gl s 0958 Gl ol BB )

ool 4 b i gl 5 el dile (38l (gl g S 2 el Lkl Lglll oLl
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The response for Psalm 150 During the distribution

Iucovc ILixpicToc
uPnovt: AvVACY
BHoeAcew.

After the Distribution of the Sacrament, the following concluding hymn is chanted:

TwHp! | Jesus Christ, the Son of God, was born in
3enN | Bethlehem

150

Asnn AN HDOYIAT  Aoza
TATP! KE YW KE ATIW
TNEVILATE

KE NYN KE &I KE IC TOYC
EWNAC TWN EWNWN  ALLH.
Tenwy  eR0A
%K€ WTRENGOIC IHCOYC TIHPICTOC:
pueTaviacy  oen  Rueleern
KATA& NICMH  MTPOPHTIKON.
CwT waon ovop nar nam.

ENXW L oc:

Ameen alleluia thoxa patri ke i-o0 ke
agio epnevmati ke neen ke a-i ke is
tos e-onas ton e-onon ameen.

Tenosh evol engo emmos je o-
penshois isos pi-ekhristos fe-etavmasf
khen vethle-em kata ni-esmi em-
eprofitikon.

soti emmon owoh nai nan

Amen. Alleluia. Glory be to the
Father, the Son, and the Holy Spirit.
Now, and forever, and to the ages of
ages. Amen.

We proclaim, saying, "Our Lord,
Jesus Christ, Who was born in
Bethlehem according to the sayings of
the prophets.

Save us and have mercy upon us."

In the presence of the Pope or a bishop,

the following is added:

NKET THAPIC LILWYCHG

ak-itchl etxaris emmoisis ...

You were granted the merits of
Moses...

Followed by:

Kvp:é EDEHCON K‘Y‘Plé
EDEHCON K‘Y‘Plé EYAOYHCON
AMLHIE  CLLOY épox CLLOY épox:
1ic tueTanora: W NHI eRoA
KW ATICILOY.

kirie eleson kirie eleson kirie
evlogison ameen esm-00 eroi esm-00
eroi is ti-metania ko ni evol go empi-
esm-00

Lord have mercy. Lord have mercy.
Lord bless, Amen. Bless me, Bless
me. Accept this metania. Forgive me.
Say the blessing.

Melody for the Glorious Feast of

Nativity

<+ | open my mouth glorifying God
And praise Christ at all times
For He has fulfilled His promise

7
PreTavuacy en BreAeeu

%+ The angel appeared with the voice of joy

Concerning the Birth of Immanuel

PreTavuacy en BreAeeu

%+ They Worshipped Him with great faith
And offered Him their gifts
Gold, Frankincense and Myrrh
PreTavuacy en BreAeeu

4 Daniel saw a vision and did understand
He proclaimed to all humans
A stone cut out without a human hand

PreTavuacy en BreAeeu

He preached to the shepherds in the field
PreTavruacy en BreAeeu

<+ All the tongues cry out saying:
“Glory to God in the highest and peace
Be on earth, good will towards men”
PreTavuacy en BreAeceu

4 The Wise Men came to Him
Diligently from the East

And worshipped His holy name

! Fe-etav-masf khen Veth-le-eem = Who was born in

Bethlehem
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You were adorned by great mysteries

You were called “Ephrathah”, O Bethlehem
From you, our Master did come
PreTavuacy en BreAeeu

Micah did sing about you

And uttered mysteries that are hidden
About the Birth of our Lord Jesus
PreTavuacy en BreAeeu

A flower grew from the house of David
And a star appeared from Abraham

The promises were now fulfilled
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PreTaruacy sen BreAeeu

+ Salome and Joseph the Carpenter
The glory of the Lord shone upon them
They have received great honors
PreTaruacy sen BreAeeu

+ Isaiah spoke with joy and gladness
“A Virgin in the fullness of time
Will bear the Shepherd of His people”
PreTaruacy sen BreAeeu

4 “Unto us a Child is born, and a Son is
given

Upon His shoulders will be the government
His name is Wonderful and Mighty God”
PreTaruacy en BreAeeu

+ Zephaniah talked about you
And uttered of your glory, O Mariam
The Sun of Righteousness shone from you
PreTaruacy sen BreAeeu

+ The light of the star was a guide
And was leading the way for the Wise Men
To the place where the Lord Jesus lay
PreTaruacy sen BreAeeu

+ The high angelic ranks of heaven
Praise with gladness and rejoicing
With the voice of joy saying
PreTaruacy sen BreAreeu

+ Our Lord came and granted us His grace
The promise, He did fulfill
He was humble and took our form
PreTaruacy en BreAeeu

<+ Immanuel is Light out of Light
He enlightened us after the darkness
He was with us, a manifest God
PreTaruacy en BreAeeu

+ The invisible God became visible
For the salvation of Adam His servant
And freed us from Satan’s bondage
PreTaruacy sen BreAeeu

+ In the manger, He was wrapped

The shepherds worshipped Him

+ David said in the Book of Psalms
“All the nations worship Him
“And offer Him gifts and presents”
PreTaruacy en BreAeeu

<+ All the souls are gathered today
This great feast, they celebrate
Praising with the voice of joy
PreTaruacy sen BreAreeu

+ Luke the Apostle spoke of the news
“Glory to His people, Israel
A Light appeared to the Gentiles”
PreTaruacy en BreAeeu

<+ Your birth, our Lord Jesus was
Mysterious with great wonders
The eternal Logos became man
PreTaruacy sen BreAeeu

+ We believe in the His holy name
And praise with great glories
All of us, the Christians
PreTaruacy en BreAreeu

+ The cursed, King Herod
Wanted to kill the Lord of heaven
Ilowvpo hénorpamonz
PreTaruacy en BreAreeu

+ His wicked judgment was foolish

As he killed myriads of children

They died for the sake of our Lord Jesus

Christ
PreTaruacy sen BreAeeu

+ O You who came from heaven up high
And shone to us from the Virgin
Look upon us with Your kindness

PreTaruacy sen BreAeeu

2 Epouro en-epou-ranion = King of the heavenly
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Rites of the Feast of Nativity

Vespers Praise
The praises are conducted without any prayers of the hours, as
they have been prayed in the Paramoun Liturgy (unless the
Paramoun had fallen on a Saturday or Sunday, in which case the
ninth, vespers, and Compline are prayed, because only the third
and sixth were prayed in the Paramoun Liturgy).
1. The hymn Nieenoc T upow is chanted followed by
the fourth Canticle
2. The appropriate Psali of the day (for Nativity) is said in
the festive tune
3. The Theotokia of the day and its lobsh (explanation) are
said
4. The Exposition (Tarh) for the Nativity is read

5. The Conclusion of the Theotokias is said
The Offering of Evening Incense
The service is conducted in the festive tune with the following
observations:
1. The verses for the Nativity are said in the verses of the
cymbals
2. The doxology for the Nativity is said before the
doxology of the Virgin
Midnight Praise
The psalms of Midnight (Agpeya) are not prayed
The hymn J eNeHNoOw is said
The hymn N AAHA0%1a is said in its long tune
The Nativity Canticle

AN A

A psali is said before each Canticle and an exposition is

read after each Canticle

i.e. Psali, Canticle, and Exposition, as explained in the

Nativity Paramoun

6. The Psalies follow the schedule, printed at the beginning
of the annual Psalmody Book, which explains the order
of the psalies for the feasts of Nativity and Epiphany
based on the day that the feast falls on.

7. The commemoration of the saints is said (in the festive
tune) as explained in the feast of the Cross

8. The Antiphonarium is read, followed by the Conclusion

of the Theotokias

9. The praise is concluded as usual

The Offering of Morning Incense
1. The priest prays the “Prayer of Thanksgiving”
2. The verses of the Cymbals are said in the festive tune as
follows:
i It starts with the Morning Doxology from the

first verse until the end of &1 TEN NoewxH

(Through their prayers...)

ii. The verses of the cymbals for the Nativity feast
are then said

iii. It is concluded as usual for the Feasts of the Lord
(the verses of ITowpo...)

3. The priest prays the Litany of the sick, but does not
perform the procession of the incense
4. The “Seven tunes” are chanted by the deacons:

i The morning Doxology is continued from
ILiwosn1 until the end of ben 2anNdraAuoc
in the festive “Seven tunes” chant

ii. The rest of the doxology is completed in the
regular morning doxology tune, followed by the
Conclusion of the Adam Theotokias (Mex Nar o
manNowT) and then concluded with the hymn of joy,
ITowpo, in its known tune

5. The priest prays the litany of the oblations (in its festive
tune) and performs the procession of the incense

6. The congregation recites the praise of the angels (Let us
praise with the angels), the trisagion and the Lord’s

Prayer, and then the introduction of the doxologies in the

festive tune

7. The doxology for the Nativity is said before the doxology
of the Virgin

8. Parts of the ballads (Madeha) for the Nativity are said,
followed by the conclusion of the doxologies, the
introduction the Creed, and the Creed.

9. The priest prays ®Pnowt nNar nan (God have mercy

on us) and the congregation responds with K« pre
€EAeHcowN three times in the long tune.
10. The priest prays the litany of the Gospel and the psalm
may be chanted in its (“Sengary”) tune or the quick

“festive” tune.



